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THE KE= LEARNING OUTCOME: 

SXYHIRXW [MPP LEZI ER YRHIVWXERHMRK ERH ETTVIGMEXMSR SJ XLI JSYRHEXMSRW SJ CLVMWXMER WEPZEXMSR ERH 
MXW HSGXVMREP FIPMIJW.

OBJECTIVES OF THE LESSON: 
1. TS LIPT ]SY YRHIVWXERH WEPZEXMSR 
2. TS I\TPEMR LS[ ER MRHMZMHYEP MW WEZIH 
3. TS IQTS[IV ]SY XS FI EFPI XS QEMRXEMR ]SYV WEPZEXMSR 3. TS IQTS[IV ]SY XS FI EFPI XS QEMRXEMR ]SYV WEPZEXMSR 
4. TS XIEGL ]SY XLI HSGXVMRIW SJ CLVMWXMERMX] 

TOPIC: OVERVIEW

FSV YW XS YRHIVWXERH [LEX SEPZEXMSR MW, [I LEZI XS ƼVWX PSSO EX XLI FIKMRRMRK, EX XLI WXSV] 
SJ GVIEXMSR MR XLI FSSO SJ GIRIWMW 1. 
TLI FMFPI WE]W; ƈIR XLI FIKMRRMRK GSH GVIEXIH XLI LIEZIRW ERH XLI IEVXL.Ɖ
IR HMJJIVIRX HE]W HI GVIEXIH HMJJIVIRX XLMRKW; LI GVIEXIH HE] ERH RMKLX, WITEVEXIH XLI [EXIVW JVSQ IR HMJJIVIRX HE]W HI GVIEXIH HMJJIVIRX XLMRKW; LI GVIEXIH HE] ERH RMKLX, WITEVEXIH XLI [EXIVW JVSQ 
XLI PERH, TYX ZIKIXEXMSR, TPERXW ERH XVIIW SR XLI IEVXL ERH ERMQEPW. YSYƅPP ƼRH XLMW MRJSVQEXMSR [LIR 
]SY VIEH GIRIWMW 1:1-25. GIRIWMW 2 KMZIW YW E QSVI HIXEMPIH EGGSYRX SJ [LEX LETTIRIH HYVMRK GVI-
EXMSR.

GENESIS 2:5-6 (NIV)
No[ no shrub had ]et appeared on the earth and no plant had ]et sprung up, for the Lord God had not No[ no shrub had ]et appeared on the earth and no plant had ]et sprung up, for the Lord God had not 
sent rain on the earth and there [as no one to [ork the ground, but streams came up from the earth 

and [atered the [hole surface of the ground. Youƅ ll notice in Genesis 1 God created the HeaZens 
and earth b] sa]ing. Ho[eZer, Genesis 2 tells us that, eZen though He created b] sa]ing, nothing had 
appeared on the earth as ]et because there [as no man to [ork the ground, thatƅs [hen God decided 

to create man.  

THE CREATION OF MAN 
GIRIWMW 1:26-27 (NIV)GIRIWMW 1:26-27 (NIV)

TLIR GSH WEMH, ƈLIX YW QEOI QEROMRH MR SYV MQEKI, MR SYV PMOIRIWW, WS XLEX XLI] QE] VYPI SZIV XLI 
ƼWL MR XLI WIE ERH XLI FMVHW MR XLI WO], SZIV XLI PMZIWXSGO ERH EPP XLI [MPH ERMQEPW, ERH SZIV EPP XLI 

GVIEXYVIW XLEX QSZI EPSRK XLI KVSYRH.Ɖ SS GSH GVIEXIH QEROMRH MR LMW S[R MQEKI, MR XLI MQEKI 
SJ GSH LI GVIEXIH XLIQ; QEPI ERH JIQEPI.

IR GIRIWMW 2 ZIVWI 5, GSH HSIWRƅX WIRH VEMR MRXS XLI IEVXL FIGEYWI THERE IS NO ONE XS [SVO MX, WS IR GIRIWMW 2 ZIVWI 5, GSH HSIWRƅX WIRH VEMR MRXS XLI IEVXL FIGEYWI THERE IS NO ONE XS [SVO MX, WS 
HI GVIEXIW QER. TLI VIEWSR HI GVIEXIW QER MW MR ZIVWI 26 SJ GIRIWMW 1; MX MW WS XLEX THE= MA= 
RULE OVER THE CREATURES OF THE EARTH. 

AW E VIWYPX, GSH GVIEXIW QER, ERH XLMW MW LS[ HI HMH MX;

GENESIS 2:7 (KJV)
The Lord God formed man out of the dust of ground, and breathed into his nostrils the breath of life, The Lord God formed man out of the dust of ground, and breathed into his nostrils the breath of life, 
and man became a liZing soul. This is [hat leads us to belieZe, human beings are three dimensional, 

consisting of: Spirit,  Soul and bod]. 

TOPIC 1.1  
UNDERSTANDING SALVATION AND CHRISTIAN DOCTRINES
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1 THESSALONIANS 5:23 (KJV)
ARd Xhe ZeV] GSd Sf Teace WaRcXif] ]SY [hSPP]; aRd I TVa] GSd ]SYV [hSPe WTiViX aRd WSYP aRd bSd] 

be TVeWeVZed bPaQePeWW YRXS Xhe cSQiRg Sf SYV LSVd JeWYW ChViWX.

ThYW, Xhe proper compoWiXion of hYman beingW iW: 
ƍ MAN IS A SOUL  Ɓ XhiW iW Xhe mind, characXer, feelingW.
ƍ LIVES IN A BOD=  Ɓ XhiW iW ]oYr ph]Wical bod] and conXainW all ]oYr 5 WenWeW.  
ƍ POSSESSES GODƅS SPIRITƍ POSSESSES GODƅS SPIRIT  Ɓ Xhe breaXh of God. God iW SpiriX. ThiW enableW man Xo connecX Xo God.
In GeneWiW 2 ZerWeW 18, 21 and 22, God decideW man cannoX be alone, Wo He creaXeW [oman. 
And no[ Xhere are X[o hYman beingW in Xhe garden. 

GENESIS 2:18, 21 - 22
ARd Xhe LORD GSd Waid, IX iW RSX gSSd XhaX Xhe QaR WhSYPd be aPSRe; I [iPP QaOe hiQ aR hePT QeeX fSV ARd Xhe LORD GSd Waid, IX iW RSX gSSd XhaX Xhe QaR WhSYPd be aPSRe; I [iPP QaOe hiQ aR hePT QeeX fSV 
hiQ aRd Xhe LORD GSd caYWed a deeT WPeeT XS faPP YTSR AdaQ, aRd he WPeTX: aRd he XSSO SRe Sf hiW 
VibW, aRd cPSWed YT Xhe ƽeWh iRWXead XheVeSf; aRd Xhe Vib, [hich Xhe LORD GSd had XaOeR fVSQ QaR, 

Qade he a [SQaR, aRd bVSYghX heV YRXS Xhe QaR.

THE FALL OF MAN 
WhaX happened for man and God Xo be WeparaXed, Win happened. God gaZe a rYle, and man broke Xhe 
rYle; 

GENESIS 2:15-17 NKJVGENESIS 2:15-17 NKJV
TheR Xhe LSVd GSd XSSO Xhe QaR aRd TYX hiQ iR Xhe gaVdeR Sf EdeR XS XeRd aRd OeeT iX. ARd Xhe LSVd 

GSd cSQQaRded Xhe QaR, Wa]iRg, ƈOf eZeV] XVee Sf Xhe gaVdeR ]SY Qa] fVeeP] eaX; bYX Sf Xhe XVee 
Sf Xhe ORS[Pedge Sf gSSd aRd eZiP ]SY WhaPP RSX eaX, fSV iR Xhe da] XhaX ]SY eaX Sf iX ]SY WhaPP WYVeP] 

die.Ɖ GSd TYXW QaR iR Xhe gaVdeR, aRd He Wa]W XS QaR: ƈWSVO iX,  aRd if ]SYƅVe hYRgV] ]SY caR eaX 
fVSQ aR] XVee, e\ceTX XhiW SRe XVee; Xhe XVee Sf ORS[Pedge Sf gSSd aRd eZiP.Ɖ ThiW iW Xhe SRP] VYPe XhaX 

GSd gaZe QaR.

The [oman had noX been creaXed ]eX, [hen God gaZe XhiW rYle Xo man. Therefore, XhiW rYle [aW giZen The [oman had noX been creaXed ]eX, [hen God gaZe XhiW rYle Xo man. Therefore, XhiW rYle [aW giZen 
parXicYlarl] Xo Xhe man. IX can be argYed XhaX Xhe [oman did noX hear Xhe rYle direcXl] from God, bYX 
Xhe meWWage mYWX haZe been paWWed b] Xhe man Xo Xhe [oman. There [aW onl] one rYle, Xherefore, 
Xhere coYld onl] be one Win and XhaX Win [aW Xo do [haX God Waid Xhe] WhoYld noX do; and XhaX [aW 
Xo eaX of Xhe Xree. When Xhe deZil comeW Xo XempX hYmanW, he comeW XhroYgh a Wnake Xalking Xo Xhe 
[oman. 

The deZil manageW Xo perWYade Xhe [oman Xo eaX Xhe forbidden frYiX, and Xhe [oman gaZe Xhe Wame The deZil manageW Xo perWYade Xhe [oman Xo eaX Xhe forbidden frYiX, and Xhe [oman gaZe Xhe Wame 
Xo Xhe man [ho alWo parXakeW in XhiW acX of diWobedience, doing [haX God Waid Xhe] mYWX noX do. 
The reWYlXW of doing [haX God Waid Xhe] WhoYld noX do, iW XhaX Xhe] boXh reali^e Xhe]ƅre naked and 
Xhe] We[ leaZeW XogeXher Xo coZer Xheir nakedneWW. 

GENESIS 3:1-7 (NIV)
NS[ Xhe WeVTeRX [aW QSVe cVafX] XhaR aR] Sf Xhe [iPd aRiQaPW Xhe LSVd GSd had Qade. He Waid 

XS Xhe [SQaR, ƈDid GSd VeaPP] Wa], ƄYSY QYWX RSX eaX fVSQ aR] XVee iR Xhe gaVdeRƅ?Ɖ The [SQaR Waid 
XS Xhe WeVTeRX, ƈWe Qa] eaX fVYiX fVSQ Xhe XVeeW iR Xhe gaVdeR, bYX GSd did Wa], YSY QYWX RSX eaX fVYiX XS Xhe WeVTeRX, ƈWe Qa] eaX fVYiX fVSQ Xhe XVeeW iR Xhe gaVdeR, bYX GSd did Wa], YSY QYWX RSX eaX fVYiX 
fVSQ Xhe XVee XhaX iW iR Xhe QiddPe Sf Xhe gaVdeR, aRd ]SY QYWX RSX XSYch iX,  SV ]SY [iPP die.ƅ YSY [iPP 

RSX ceVXaiRP] die,Ɖ Xhe WeVTeRX Waid XS Xhe [SQaR. ƈFSV GSd ORS[W XhaX [heR ]SY eaX fVSQ iX ]SYV e]eW 
[iPP be STeRed, aRd ]SY [iPP be PiOe GSd, ORS[iRg gSSd aRd eZiP.ƉWheR Xhe [SQaR Wa[ XhaX Xhe fVYiX 
Sf Xhe XVee [aW gSSd fSV fSSd aRd TPeaWiRg XS Xhe e]e, aRd aPWS deWiVabPe fSV gaiRiRg [iWdSQ, Whe Sf Xhe XVee [aW gSSd fSV fSSd aRd TPeaWiRg XS Xhe e]e, aRd aPWS deWiVabPe fSV gaiRiRg [iWdSQ, Whe 

XSSO WSQe aRd aXe iX. She aPWS gaZe WSQe XS heV hYWbaRd, [hS [aW [iXh heV, aRd heaXe iX. TheR Xhe 
e]eW Sf bSXh Sf XheQ [eVe STeRed, aRd Xhe] VeaPi^ed Xhe] [eVe RaOed; WS Xhe] We[ed Ƽg PeaZeW 

XSgeXheV aRd Qade cSZeViRgW fSV XheQWePZeW.
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ThereafXer, God comes inXo Xhe garden, as He normall] did, and Xhe man and Xhe [oman are no 
longer in Xheir original sXaXe, Xhe] haZe no[ been XainXed b] sin. 

GE2E7-7 3:8-13 (2-:)
Then Xhe man and hiW [ife heard Xhe WoYnd of Xhe Lord God aW he [aW [alking in Xhe garden in Xhe Then Xhe man and hiW [ife heard Xhe WoYnd of Xhe Lord God aW he [aW [alking in Xhe garden in Xhe 

cool of Xhe da], and Xhe] hid from Xhe Lord God among Xhe XreeW of Xhe garden. BYX Xhe Lord God 
called Xo Xhe man, ƈWhere are ]oY?Ɖ He anW[ered, ƈI heard ]oY in Xhe garden, and I [aW afraid becaYWe 
I [aW naked; Wo I hid.Ɖ And he Waid, ƈWho Xold ]oY XhaX ]oY [ere naked? HaZe ]oY eaXen from Xhe Xree 
XhaX I commanded ]oY noX Xo eaX from?Ɖ The man Waid, ƈThe [oman ]oY pYX here [iXh meƂWhe gaZe 

me Wome frYiX from Xhe Xree, and I aXe iX.Ɖ Then Xhe Lord God Waid Xo Xhe [oman, 
ƈWhaX iW XhiW ]oY haZe done?Ɖ The [oman Waid, ƈThe WerpenX deceiZed me, and I aXe.Ɖ

In In GIRIWMW 2:17  God had said Xo Adam, if he XoYches Xhe Xree, he [ill die. The kind of deaXh XhaX 
Adam e\perienced is noX one of Xhe ph]sical bod], bYX one XhaX separaXed him from God. ThoYgh 
his ph]sical bod] did noX perish, he did e\perience Xhe biggesX conseqYence of sin; spiriXYal deaXh, 
being separaXed from God. Remember God breaXhed His spiriX inXo man and man became a liZing 
soYl. ThaX SpiriX of God in Ys is [haX connecXs Ys Xo God. SpiriXYal DeaXh is [haX happens, [hen 
[e sin, iX separaXes Ys from God. 
  

631A27 6:23E (2-:)631A27 6:23E (2-:)
For Xhe [ageW of Win iW deaXhƏ

-7A-A, 59:2 (2-:)
BYX ]oYr iniqYiXieW haZe WeparaXed ]oY from ]oYr God; ]oYr WinW haZe hidden hiW face from ]oY,

Wo XhaX he [ill noX hear.

The sXor] conXinYes, and God pYXs a cYrse on boXh man and [oman. The] are no longer in Xheir orig-The sXor] conXinYes, and God pYXs a cYrse on boXh man and [oman. The] are no longer in Xheir orig-
inal sXaXe, as God had creaXed Xhem like [e discYssed earlier. Their sin broYghX cYrses Xo all of hY-
maniX], and becaYse of XhaX one acX, b] Xhe ƼrsX X[o people on Xhe earXh, hYmaniX] is no[ of a sinfYl 
naXYre and hYmaniX] needs Xo be redeemed and saZed. 

631A27 5:12 (2/.:)
Therefore, jYWX aW XhroYgh one man Win enXered Xhe [orld, and deaXh XhroYgh Win, and XhYW deaXh 
Wpread Xo all men, becaYWe all Winned. The enXrance of Win, WeparaXed hYman beingW from God. 

God had Xo haZe a plan, of bringing hYmaniX] back Xo Him. ThiW plan iW WalZaXion


